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THE MINES AND MINERALS ACT LOI SUR LES MINES ET LES MINÉRAUX
(C.C.S.M. c. M162) (c. M162 de la C.P.L.M.)

Lands Withdrawn from Prospecting Orders, Règlement modifiant les Arrêtés concernant
amendment les biens-fonds soustraits à l'exploration

Regulation  6/2000 Règlement  6/2000
Registered  January 10, 2000 Date d'enregistrement : le 10 janvier 2000

Manitoba Regulation 340/87 R amended
1 The Lands Withdrawn from 1 Le présent règlement modifie le
Prospec t ing  Order s ,  Man i toba règlement intitulé Arrêtés concernant les
Regulation 340/87 R, is amended by this
regulation.

Modification du R.M. 340/87 R

biens-fonds soustraits à l'exploration,
R.M. 340/87 R.

2 Schedule A is amended by adding the 2 L'annexe A est modifiée par
following after section 32: adjonction, après l'article 32, de ce qui suit :

WILDLIFE MANAGEMENT AREAS ZONES DE GESTION DE LA FAUNE

Alonsa Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune d'Alonsa
33(1) In Township 22, Range 13 West and 33(1) Dans le township 22, rang 13 ouest : les
being Sections 19 to 22 inclusive, the west half of sections 19 à 22, la moitié ouest de la section 23 et
Section 23, Sections 27 to 33 inclusive, and in les sections 27 à 33, dans le township 23, rang 13
Township 23, Range 13 West and being the west half ouest, la moitié ouest de la section 3, les sections 4
of Section 3, Sections 4 and 5 and the east half of et 5 ainsi que la moitié est de la section 6.
Section 6.

Cayer Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de Cayer
33(2) In Township 28, Range 13 West and 33(2) Dans le township 28, rang 13 ouest : la
being the west half of Section 13, the northeast moitié ouest de la section 13, le quart nord-est de la
quarter of Section 14, the west half of Section 24 and section 14, la moitié ouest de la section 24 et le
the southwest quarter of Section 25. quart sud-ouest de la section 25.

Deerwood Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de Deerwood
33(3) In Township 5, Range 7 West and being 33(3) Dans le township 5, rang 7 ouest : la
the south half of Section 29 and that portion of the moitié sud de la section 29 et la partie de la moitié
south half of Section 30 shown as parcels "A", "B" sud de la section 30 désignée sous le nom de
and "C" on a Plan of Survey registered in the Morden parcelles A, B et C sur le plan d'arpentage n  1336
Land Titles Office as No. 1336. enregistré au Bureau des titres fonciers de Morden.

o
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Marshy Point Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de la Pointe Marshy
33(4) In Township 18, Range 5 West and being 33(4) Dans le township 18, rang 5 ouest : le
the northwest quarter of Section 11. quart nord-ouest de la section 11.

Otter Lake Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune du lac Otter
33(5) In Township 18, Range 18 West and 33(5) Dans le township 18, rang 18 ouest : le
being the northeast quarter of Section 11. quart nord-est de la section 11.

Parkland Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune Parkland
33(6) Horod Unit: in Township 19, Range 21 33(6) Territoire de Horod : dans le
West and being the northeast quarter of Section 35. township 19, rang 21 ouest : le quart nord-est de la

section 35.

Pembina Valley Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de la vallée de la
33(7) The following lands are withdrawn: Pembina

(a) Snowflake Unit: in Township 1, Range 9 West suivants :
and being legal subdivisions 4 and 5 in
Section 13, that portion of the south half of a) territoire de Snowflake : dans le township 1,
Section 14 excluding the parcel labelled "A" as rang 9 ouest : les subdivisions légales 4 et 5 dans
shown on a Plan of Survey registered in the la section 13, la partie de la moitié sud de la
Morden Land Titles Office as No. 1932, the section 14, à l'exception de la parcelle A indiquée
southeast quarter of Section 15 and the sur le plan d'arpentage n  1932 enregistré au
southeast quarter of Section 24 excepting Bureau des titres fonciers de Morden, le quart
therefrom the most easterly sixty-six feet of the sud-est de la section 15 et le quart sud-est de la
most northerly one hundred and eighty feet section 24, à l'exception des soixante-six pieds les
thereof; plus à l'est des cent quatre-vingt pieds les plus

(b) Wood Bay Unit: in Township 4, Range 11 West
and being the north half of the north half of b) territoire de la baie Wood : dans le township 4,
Section 12. rang 11 ouest : la moitié nord de la moitié nord

33(7) Sont soustraits les biens-fonds

o

au nord;

de la section 12.

Spruce Woods Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de Spruce Woods
33(8) In Township 7, Range 13 West and being 33(8) Dans le township 7, rang 13 ouest : le
the northwest quarter of Section 36; in Township 8, quart nord-ouest de la section 36; dans le
Range 13 West and being the south half of township 8, rang 13 ouest : la moitié sud de la
Section 16, legal subdivisions 7 and 8 in Section 20 section 16, les subdivisions légales 7 et 8 de la
and the southeast quarter of Section 21. section 20 et le quart sud-est de la section 21.

Tiger Hills Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune des collines Tiger
33(9) The following lands are withdrawn: 33(9) Sont soustraits les biens-fonds

(a) Mimir Unit: in Township 5, Range 14 West
and being the northwest quarter of Section 31; a) territoire de Mimir : dans le township 5,

(b) Delta Unit: in Township 5, Range 16 West and section 31;
being the northeast quarter of Section 10.

suivants :

rang 14 ouest : le quart nord-ouest de la

b) territoire de Delta : dans le township 5,
rang 16 ouest : le quart nord-est de la section 10.



 

Insert Date 3

Whitemud Watershed Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de la ligne de partage
33(10) Lower Assiniboine Unit: in Township 9, des eaux de Whitemud
Range 8 West and being that portion of the south 33(10) Territoire de la Basse-Assiniboine : dans
half of the southeast quarter of Section 30 north of le township 9, rang 8 ouest : la partie de la moitié
the Assiniboine River and that portion of the south sud du quart sud-est de la section 30 située au nord
half of the southwest quarter of Section 30 south of de la rivière Assiniboine ainsi que la partie de la
the Assiniboine River; in Township 9, Range 9 West moitié sud du quart sud-ouest de la section 30
and being that portion of the northeast quarter of située au sud de la rivière Assiniboine; dans le
Section 13 south of the Assiniboine River, the township 9, rang 9 ouest : la partie du quart
northeast quarter of Section 29 excluding that nord-est de la section 13 située au sud de la rivière
portion taken for a road as shown on a Plan of Assiniboine, le quart nord-est de la section 29, à
Survey registered in the Morden Land Titles Office l'exception de la partie prise pour route ainsi que
(Carman Division) as No. 1242, the southeast l'indique le plan d'arpentage n  1242 enregistré au
quarter of Section 29 excluding that portion taken Bureau des titres fonciers de Morden (division
for a road as shown on a Plan of Survey registered in de Carman), le quart sud-est de la section 29, à
the Morden Land Titles Office (Carman Division) as l'exception de la partie prise pour route ainsi que
No. 1242 and the north 968 feet perpendicular of the l'indique le plan d'arpentage n 1242 enregistré au
south 1268 feet perpendicular of the east 500 feet Bureau des titres fonciers de Morden (division
perpendicular and the southwest quarter of de Carman) et des 968 pieds les plus au nord,
Section 29; in Township 9, Range 10 West and being mesurés perpendiculairement, des 1 268 pieds les
that portion of the northeast quarter of Section 10 plus au sud, mesurés perpendiculairement,
south of the Assiniboine River, that portion of the des 500 pieds les plus à l'est, mesurés
northwest quarter of Section 11 south of the perpendiculairement, ainsi que le quart sud-ouest
Assiniboine River and that portion of legal de la section 29; dans le township 9, rang 10 ouest :
subdivision 1 east of the Assiniboine River, that la partie du quart nord-est de la section 10 située au
portion of legal subdivision 7 east and west of the sud de la rivière Assiniboine, la partie du quart
Assiniboine River, that portion of legal subdivision 8 nord-ouest de la section 11 située au sud de la
east of the Assiniboine River in the southeast rivière Assiniboine ainsi que la partie de la
quarter of Section 24 and the northwest quarter of subdivision légale 1 située à l'est de la rivière
Section 24. Assiniboine, la partie de la subdivision légale 7

o

o

située à l'est et à l'ouest de la rivière Assiniboine, la
partie de la subdivision légale 8 située à l'est de la
rivière Assiniboine dans le quart sud-est de la
section 24 ainsi que le quart nord-ouest de la
section 24.
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The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba

PARK RESERVES RÉSERVES DE PARCS

East Paint Lake Park Reserve Réserve de parc Lac-Paint-Est
33(11) All those portions of Unsurveyed 33(11) La partie des townships non arpentés 74
Townships 74 to 76, Ranges 3 and 4 W.P.M. shown à 76, rangs 3 et 4 O.M.P., indiquée sur le plan
on Plan 19821 filed in the office of the Director of n  19821 déposé au bureau du directeur des Levés,
Surveys in Winnipeg. à Winnipeg.

o

January 4, 2000 MaryAnn Mihychuk Le 4 janvier 2000 MaryAnn Mihychuk
Minister of Industry, Trade
and Mines

La ministre de l'Industrie,
du Commerce et
des Mines,


